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Makes Culture Come Alive
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Make plans now to join us on the farm. The rustic farm­
stead setting of our Cultural Heritage Center is perfect for 
Heemet Fescnt, our autumn harvest home festival that will 
be held on Saturday and Sunday, September 20 and 21. 

The weekend celebration drew thousands of visitors 
each year from 1993 to 1995. They were attracted by the 
variety of quality crafts and demonstrations, the simple 
charm of the one-room school, historical reenactments, the 
farming demonstrations, and by the beauty of the pastoral 
environment at the Heritage Center site. 'The culture seems 
to come alive here," is a sentiment expressed by many who 
attended the event. 

Heemet Fescht '97 will not disappoint visitors to earlier 
festivals. The best from Heemet Feschts of the past will be 

- - - ----'1c:=::o""u=pJea wltfi new features. 
Among the familiar highlights are displays and demon­

strations by about 30 craftspersons whose works reflect the 
skills and traditions of our culture, an authentic turn-of-the­
century Pennsylvania German church service, Pennsylvania 
German music, educational programs in the Freyberger 
One-Room School. historical reenactments, agricultural 
demonstrations.by the Old Time Plowboys, antique tractor 
pulls, the wonderful story-telling by "Schnutz un Tutti,.. 
many varieties of Pennsylvania Dutch food, and lots more. 

New to the festival this year are oxen team pulls, 
displays related to Pennsylvania German rural life by Hawk 
Mountain Sanctuary and Rodale Farms, special train 
excursions run by the Kutztown Railroad, informational 
displays by the Pennsylvania German Society. and detailed 
information on the availability of Pennsylvania German 
family records presented by the Heritage Center and the 
Berks County Genealogical Society. 

So, mark your calendars. Heemet Fescht is returning 
and will be more enjoyable than ever. 

Best-Festiyal-Eyer
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The Heritage Center and the Berks County Genealogical 
Society will have all of the details about tracing your 
Pennsylvania German family roots. Over the past year: the 
Center has acquired the records of thousands of families 
that emigrated from Germany and settled in southeastern 
Pennsylvania from the late J 7th to the early 19th centuries. 

The fabulous variety of home-cooked, taste-tempting 
food is a good reason for coming to the festival. and 
complementing the customary offerings this year will 
be something new: a selection of traditional foods from 
the Pfalz region of Germany, the European heemet of 
most Pennsylvania Germans, prepared by women from 
that region. 

A quilt show with over 800 quilts on display and for sale, 
historical reenactments, hands-on demonstrations, pageants 
and stage programs, and many childrens activities are all 
part of the celebration. So, we look forward to seeing you 
in Kutztown! 

Richar3 Drnekenbro3 

Schunnt ass Kind hawwich gholfe uff der Gassunn wu mir 
Freindschaft ghadde henn fer en Bissel aushelfe fer die Arrewet. 
abbaddich fer die Hinkel. Die Hinkel sinn frei rumgeloffe ­
yuscht fer heemkumme wus dunkel watt. Dann henn sie die 
Hinkeldier zugemacht unn gschlosseso ass ken Dieb odder 
Fuchs odder Bisskatz in der Schtall neikumme kann. 

Mei Arrewet unn Blessier waar fer die Oier suche - gleene 
unn grosse. ee-dodderiche odder zweedodderiche unn allege­
batt en Ungl icksoi ass mir weg-gschmisse henn. Mol ee Daag 
hawwich en gross Nescht Oier be; der Drauwerank gfunne 
unn hab mich seIwert gross gelobt dafor. So hawwich die Oier 
uffgsammelt - in de Hend unn Hosseseck. Des hot yuscht e 
Paar Schritt genumme fer was ass des Nesht alleenich ghockt 
hot!!! Ei! Ei!. Ei!Was hawwich awwer gschtunke unn geludertl 

Dann waars ball Zeit ass ich deheem ausneire hab misse. 
Die Gremmemm hot frieher Hinkel unn Fecdervien gschlacht 
fer deheem-Iroche;-awwerwre-ictrscrebbes r-r- ,z-i'aahre-alt---lf­
waar; hawwich freiwillich die Arrewet genumme. Awwer der 
Vadder hot als noch die Arrewet ghatt fer die Haase zu 
schlachde. 

Schpeeder naus wu ich in die Hoch-Schul gange bin, 
hawwich Arrewet gfunne in der Fudermiehl unn dann aa noch 
nebenbei Hinkel unn Welschhinkel gfiedert, gemischt. Haahne 
gschnidde, Oier gsucht unn so alles ass mit Fedderfieh zu duh 
hot. Ee mol wus eisich waar; hawwich ich zwee vone Karreb 
mit Oier; eens in yeder Hand, in die Scheier bringe welle . Mei 
Fiess sinn aile beed verflogge uff em Eis, unns waar widder 
Blatz fer noch meh Oier in die Karreb duh. Der Hund unn die 
Katze henn gschleckt unn gschleckt. Kenn Wunner ass ihre Wall 
so scnee geglitzert hot. 

Wus Zeit waar fer die yunge Haahne schneide losse, hots 
gheesse fer sie sammele frieh oweds in Kaschde nei gschdeckt. 
So an )0:00- )0:30 iss es weiter gange. Mei Arrewet hot 
gheesse fer die Haahne vum Kewwich raus zu hole unn sie 
eens noch em annere hewe mit em eende Fliggle hoch halde 
bis ebber ihm die Hade rausgschnidde hot. weggschmisse unn 
denn losgelosstnochdem ass mir gsehne henn ass nix zu viel 
blude dutt. 

Unnerwegs hawwich efders vermarrickt die Nadurs vun 
Hinkel. 1m Schtall henn sle so gschdellt so ass sie enanner 
gepickt henn, awwers waar eener ass niemand gepickt hot. 

----~·.~U nns waar immer-eens odder zwee ass immer gepickt-waar. "­
Die Englische heese des "the pecking order". Des iss awwer oft 
iwwerdriwwe warre. Die zum Letschte zum Fuderdrog kumme 
sinn, waare so hat gepickt ass der Schwanz weiders ken 
Feddere ghadde hot unn ass al/es blutich waar. Des iss so 
gange bis die endlich dot waare . Des waar efders der Fall. 

Es erscht Ding ass der Bauer geduh hot waar en 
Bechbleschder uff em Schwanz zu bleschdere. Sell hot zimmlich 
gut gholfe. Wann net. waare die Hinkel ass uffgepickt waare 
oftmoJs in en anneres gschdeckt bis ess uffge-heelt waar; 
odder wu en Zigeiner rumkumme iss und hot sie fer 25C/s 
Schtick kaaft. 

Awwer es bescht waar wu der Bauer de Hinkel qleene. 
blechne Aageglesser mit rodem Babier in der Mitt an die Naas 
gepetzt hot. Es Hinkel hot pkke welle hots ihr rot geguckt. 
unn hot net graad raus sehne kenne yuscht vun der Seit aus. 
EsHinkel hot so Paar Mol schieJaagich gucke misse ebbs 
gepickt hot. Die Brill waare vielleicht verlore gange unn waare 
nie net widder druffgemacht. Awwer nochdem ass die Hinkel 
sicn gemaust nenn, waare schier immer verkaaft fer Campbeus 
Supp zu mache. 

Geb yuscht acht! Sarrig dezu ass du ken Hinkelbrille in die 
Supp griggscht so ass es net gschluck watt. 

­



Tbe union cburcb in Neffs Reflects Our Earl~ TrtWitions
 
(Editor's note : Several years ago, Heritage Center Advisory 
Board member David Semmel wrote a brief history of the 
Union Church, Neffs, PAfor the Lutheran Historical Society 
of Eastern Pennsylvania, excerpts from which are included 
in this article.) 

by David C. Semmel 

The seeds for this church were brought to 
Penns Woods in the hearts of immigrant people, 
for the most part German-speaking, settling in 
what is now North Whitehall Township, Lehigh 
County. In ) 755, the first church, of log construc­
tion, was erected. The first grave markers were 
made of soft shale or wood. The oldest legible 
tombstone, near where the log church sat, is that 
of Foilatin Remeli, )770. 

The first church was erected by the Reformed 
congregation and known as the "Schlossers 

Church," in honor of the land donors. Soon thereafter; a 
two-room log structure was erected across the road from 
the church to serve as a school and school masters 
living quarters . 

At the same time, settlers of the Lutheran faith were 
living in the area of Schlossers Church, and since the new 
church was not used every Sunday by the Reformed 
congregation because the preacher was at another church 
in the charge, the Lutherans were invited to use this house 
of worship. 

The first records indicate a pastor servmq the Lutheran 
congregation on a regular basis in )762, and the Reformed 
congregation in ) 764 . All services were in the German lan­
guage, the predominant tongue of the early settlers. These 
German services continued exclusively until about )920. 
Then, change came rapidly, for by )935 only English ser­
vices were conducted, as they are today. 

The first crude log church , with its ground floor and no 
heat, served well for about 40 years. In 1795 the Union 
Church was formalized, with all debts and assets to be 
shared on a 50-50 percent basis . In ) 797, the cornerstone 
for a new stone church was placed ; in )82 l. a pipe organ 
was installed, and in )846 the Sunday School was orga­
nized. The present brick building is of the English rural colo­
nial architeaure and was construaed in )87) at a cost of 
$35,350.62. The pipe organ was moved into the new 
church and, over the years, electrified, repaired and mod­
ernized several times. A steam heating system was installed 
in )890, and elearicity added in )9 J7. 

Records indicate that since 1762 at least 30 pastors have 
served the two congregations, and in return, both congre­
gations have produced )9 spiritual sons who became 
ordained ministers. My father had more than a passing 
interest in the history of Union Church . His mother and, in 
turn, my grandmother was Kadurah Schlosser; a direa 
descendant of the family that donated the land upon 
which the church was born in )755 . I hold a similar deep 
interest in its life and history. 



Please note also that the museum at Lenhartsville will not be 
open for the 1997 season. This is because of the move to the From T e Director Heritage Center grounds and because of the removal of a large 

I am pleased to report that the Pennsylvania Dutch Folk 
Culture Society has moved to the Heritage Center grounds. Its 
office is located in the new building adjacent to the Freyberger 
One-Room School. There is a lovely gift shop that features the 
works of many local artisans, and will be expanded in the 
future. Many volunteers planted a beautiful flower bed . A 
potato garden was also put in. 

One of the great accomplishments was the reestablish­
ment of the Pennsylvania Dutch Folk Culture Society library at 
the Heritage Center. It was our intention for the library to stay 
at the Lenhartsville location for the next year to accommodate 
Mrs. Florence Bevers wishes. Recently. Mrs. Baver removed a 
significant portion of the genealogical/historical collection from 
the library, as well as a large number of items from the muse­
um collection. The library items removed were the work and 
collections of the late Russell Baver and will be sorely missed. 
Once the Baver collection was removed, there was little ............­_
purpose to keep the remaining books separate from tne main 
office and the library was moved. Hopefully, in time, the Russell 
Baver collection will be made available to our members. The 
present library still has a significant segment dealing with 
genealogy and is extremely rich in history and folklore. Please 
contact Anna Stein, executive director of the Pennsylvania 
Dutch Folk Culture Society. at its new phone number; 
6 J0-683-1589, for hours and programs planned for next year. 

number of items from the museum collection. We are in the 
process of replacing the lost items and by the time the museum 
opens, we will have replaced most of the artifacts. We ask inter­
ested person to consider donating articles to the collection. In all 
other respects, the PDFCS will be open for business throughout 
1997 : the library, gift shop, one-room schoolhouse, summer 
house, and gardens are open. 

'The Pennsylvania Germans,' a conference sponsored by 
the Kutztown University History Department in cooperation with 
the Heritage Center; was a great success, with nearly 300 per­
sons attending. Roland Paul from Kaiserslautern, Germany, Dr. 
Donald Durnbaugh of Juniata College and Dr. John Frantz of 
Penn State were our speakers. There was an open house at the 
Heritage Center; and several of the craftmen of the Heartland 
Guild were present to display and demonstrate their art. 

As I write, we are preparing for another wonderful trip to 
Germany to retrace the ancestry and culture of the Pennsylvania 
Dutch One of.tbe.bighlights ts !be...sgecial rel atioosb,~'L-lU""'-'........vo.- _ 
with the town of Mohrbach in the Kusel district. Good food, 
beer; wine, music and laughter are the order of the day. If you 
are thinking about going with us next year; contact Alphorn 
Tours at 215-794-5653 for more information. 

Machs gut! 

David L Valuska, Ph.D., Director 
Pennsylvania German Cultural Heritage Center 

From penns~[vania German to Eng[ish ano Back Again 
Robert M. Kline, M. D.• president of the Pennsylvania 

German Society (right) . looks on as the Rev. Willard Wetzel. 
editor (left), presents the first copy of the newiy-puolished 
dual-language Pennsylvania German Dictionary: Pennsylvania 
German to English and Pennsylvania German, to Eugene S. 
Stine, Ed. D., author (center) . The presentation was made at 
the Pennsylvania German Society's 1997 annual meeting in 
Pennsburg. Pennsylvania. For information, write or call: The 
Pennsylvania German Society. PO Box 397, Birdsboro, PA 
J9508-0397. or call (610) 582-144', Tuesday and Thursday. 
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